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Introdução ao tópico.

Trabalho em grupo. (Grupos Regiões)

             Compromisso:

             Como podemos nos engajar no fortalecimento da Champagnat 
                  Global em nível local (pessoal), provincial e regional?

      (Um representante do grupo coloca as informações no drive indicado)

10h – Partilha em plenária.

TERÇA-FEIRA

GRUPOS POR REGIONES/REGIONAIS - GROUPS BY REGION

ÁFRICA

RALAIARISON BELOVED 
ADRIANA ALBA
NAIDUTH ALVARADO
STACEY BAKER
MARÍA DEL ROCÍO BLANCO
MARIA ESTHER CARDENAS
PATRICIA DE LA PEÑA
RODRIGO ESPINOSA 
MAŁGORZATA ANNA GALLUS 
GLORIA GARCÍA 
NICÉFORO GARRÁN
LUIS ROBERTO GONZÁLEZ 
BROTHER HANK (HENRY) HAMMER
MARÍA FERNANDA HERRERA 
RICHARD KARSTEN

ARCO
NORTE

NORTHERN
ARCH

MARIANO MORANTE 
GERARDO JOSÉ MUNGUÍA 
HUMBERTO  OLIVERA
JEANNETTE CAROLINA OLMEDO
EDUARDO PRECIADO
OSCAR ALEJANDRO RAMÍREZ 
ALBERT RIVERA-BOBÉ
JOSÉ IGNACIO (IÑAKI) RODRÍGUEZ 
CARLOS ALBERTO ROJAS 
MARIA CONCEPCIÓN RUIZ 
MARÍA DE LA PAZ C. SÁNCHEZ 
PALOMA TREJO 
LEONARDO YEPES
NELSON HUMBERTO ZAMBRANO 

ISAAC FRIMPONG 
ROLAND LEONARD HERINIRINA 
FRANCIS JUMBE
ERIC KRAMO

VALENTINE KONYUY MEYANUI
OKOLO MARK OMEDE
GREGORY EKENE OSU
EMMANUEL TERDOO UGBAJI



ROMÁN ÁLVAREZ
MARÍA EUGENIA BERASATEGUI
JAUME BOFARULL 
ALEJANDRO CEBRIÁN 
JAVIER CENDOYA 
GESUALDO D'ALTERIO
ELIE EL FTOUIE
LEIGH ELLIS
JAIME FEO
JUAN GARCÍA 
PASCALE GAUBERT
RAUL HERRAEZ 
MARÍA SANDRA IGLESIAS 
DAMIÁN LÓPEZ 
CARLOS JAVIER LÓPEZ 

EUROPA

MARIO MARTÍNEZ 
BRO P.J MCGOWAN
MARÍA OLMOS 
ALBERTO PAZOS 
JAVIER POZO 
JOAN PRATDEPADUA
MARIA RAUSCHER
IGNACIO RENES
ERIC REYNIER
JOSÉ ANTONIO ROSA 
ALBERTO SANZ 
VALLE SIMÓN
DESPOINA TSAOUSI 
JAVIER VELASCO 

ÂNGELA ABREU
RONY AHLFELDT
LEIA RAQUEL DE ALMEIDA
VINICIUS ALVES 
GILMAR ARICINI
CINTIA CRISTINA BAGATIN 
LUCIANO CENTENARO
IRANILSON CORREIA
ANA CAROLINA COSTA 
NÉLIDA CRISTALDO 
JUNE CRUZ
ANDRÉ LUIS DALL'AGNOL
LAURO DAROS
RENATO ANGELINO DARUI
MARCELO DE BRITO
DEYSIANE FARIAS 
MIGUEL FERNANDES
CAROLINE FERREIRA
JUAN PABLO GARCÍA
FÁTIMA RODRIGUES

AMÉRICA
SUR

HUMBERTO GONDIM
PEDRO JADIR DE ARAÚJO
ALOIRMAR JOSÉ DA SILVA
MANUEL LLANOS
DIEGO LUNKES
DAVI NARDI 
JOSÈ HUGO NOLASCO 
SOFÍA OJEDA 
PAULO HENRIQUE OLIVEIRA 
JOSÉ CARLOS PEREIRA
ANALÍA PÉREZ
GELIANE QUEMELO
JORGE RADIC
PEDRO REINALDO 
ALVARO  SEPULVEDA 
LEONARDO HUMBERTO SOARES
NATALINO GUILHERME SOUZA
CLAUDIANO TIECHER
GRAZIELA ZALTRON 

AMMY ADE
JEFF RHEY ANTIQUISA
ENG SENG BOY
JIJI DASAN
MICHAEL DE WAAS

ASIA
DULAJ CHATHURANGA FERNANDO
MARK ROBERTH LAUREA
ANNA MARIE PIODENA
LEANN JESTER ROSALI
BR.ERNIE SENTINA

ASISH NEHATA DAYAL DAYAL
JUSTIN THOMAS DURLING
FRANK MALLOY
DARREN MCGREGOR

OCEANIA
MARK PAUSCHMANN
SILVANA ROSSETTI 
KEVIN WANDEN

BEN CONSIGLI
JAVIER LLAMAS
LUIS PÉREZ 
NIÑO PIZARRO 

ADMINIs
TRACIÓN
GENERAL

CRISTINA PLAZA
ANDREA ROSSI
ERNESTO SÁNCHEZ 
DIEGO LEONARDO ZAWADZKY 



BLOCO II        compartilhando compromissos - AVALIAÇÃO
(Sala de Conferências)

Link para avaliação

CELEBRAÇÃO DO ENVIO (Capela)

“Em pouco tempo, Champagnat os enviou (os Irmãos) aos povoados
mais afastados da paróquia para que ensinassem às crianças, por  
vezes também aos adultos, os fundamentos da religião e as primeiras
noções de leitura. Entre 1817 e 1824, fundou uma escola primária em La
Valla e a usou ese mesmo espaço para a formação de educadores,
onde os jovens Irmãos faziam sua prática de ensino” 

(Missão Educativa Marista, n. 13)

Compartilhamento na sessão plenária.

Motivação. (Ir. Niño)

Ao nos despedirmos, vamos nos reunir no espírito de nosso fundador,
buscando as bênçãos de Jesus e Maria e lembrando a confiança de
Marcelino na Providência. Vamos abraçar este momento, levando
conosco o legado de Champagnat.

Leitura dos textos sobre o Padre Champagnat e canto após
cada leitura



“Nosso coração marista bate em sintonia com a paixão de Marcelino,
que se manifesta atualmente nas palavras que o Ir. Seán Sammon,
Superior Geral, dirige aos irmãos: "Viver e trabalhar no meio dos
jovens; evangelizar prioritariamente pela mediação da educação,
mas eventualmente por outros meios; demonstrar preocupação
especial pelas crianças e pelos jovens pobres que vivem excluidos da
sociedade". Esta é a nossa missão: contribuir para que as novas
gerações descubram o rosto de Deus e a tenham vida em
abundância. Como Champagnat, devemos responder ao grito dos
Montagnes que nos rodeiam. Não podemos ver uma criança sem
amá-la e dizer-lhe o quanto Deus a ama.”

(Em torno da mesma mesa, n. 41/42)

"Há uma escultura muito bonita na Basílica de São Pedro. A imagem
de Marcelino Champagnat, que não está lendo um livro para seus
alunos nem rezando com os olhos fechados, mas carregando um
menino na garupa. A missão do educador é precisamente essa:
carregar, carregar em seus ombros a existência, os sucessos, os
fracassos, os desejos dos jovens"

(Cardeal Jorge Bergoglio - Papa Francisco - outubro de 2008)



Oferta dos Compromissos Globais de Champagnat

O coordenador de cada região apresentará os compromissos pessoais
dos membros no altar e também explicará brevemente seu significado.

      Ordem:  África - América do Sul - Arco Norte - Ásia - Europa - Oceania

Palavras de envio e oferta de água e pedra do Gier

O irmão Ernesto proferirá palavras de despedida e nos presenteará com
um presente significativo, um símbolo de nossa jornada que nos
acompanhará na continuidade de nossa missão.

(Entrega da garrafa, acompanhada da canção "Hermitage Source of Life"
em quatro idiomas)

L’HERMITAGE, FONTE DE VIDA

Lembro de ti, Senhor Jesus e guardo no meu coração,
lembrança dos Irmãos firmando as primeiras pedras.
Casa de Nazaré, Palavra sempre nova,
Pra construir família, fraternidade.

Lembro de ti, Senhor Jesus e guardo no meu coração,
Essa lembrança dos muros, talhados na própria rocha.
Casa de Belém, semente de homens novos,
Anúncio de evangelho, e amor de Deus.

GRATO SENHOR POR TUA CASA,
CONSTRUÍDA NO FUNDO DESTE VALE.
TU A FIZESTE PARA A MISSÃO;
L’HERMITAGE, FONTE DE VIDA,
GRATO MARIA POR ESTE DOM.

Lembro de ti, Senhor Jesus e guardo no meu coração,
Presença de Maria, as mãos sempre abertas.
Casa de Notre Dame, o novo Hermitage,
Para acolher os pobres, e os pequenos.

Lembro de ti, Senhor Jesus e guardo no meu coração,
As muitas maravilhas, os murmúrios do Gier.
Casa dos Irmãozinhos, caminheiros do nosso tempo,
A Jesus por Maria! Seguir em frente.



Prière d'action de grâce pour le bicentenaire de la
maison de Notre-Dame de l'Hermitage

Señor Dios del amor,

Hace 200 años, el Padre Champagnat construyó una
casa para albergar un sueño: formar apóstoles
dedicados a la educación y evangelización de niños y
jóvenes.

Como el hombre prudente del que habla el evangelio,
construyó su casa sobre roca sólida y la llamó
Nuestra Señora del Hermitage.

While cutting the rock to build the house, he formed
his Brothers to be living stones in the construction of
your Kingdom. 

You blessed the work of his hands; You fulfilled the desire of his heart, and
You made him the father of a big family now spread throughout the world.

Hoje voltamo-nos para L’Hermitage, casa de Champagnat, de Francisco e
de nossos primeiros Irmãos, e agradecemos por este lar espiritual, fonte de
vida, que há dois séculos acolhe, abriga e inspira a diferentes gerações
maristas. 

Merci, Seigneur, pour l'esprit de l'Hermitage, qui bouge en nous, avec la paix
et la solidité des montagnes du Pilat ; avec la liberté et la vigueur des eaux
du Gier ; avec l'humilité, la simplicité et la modestie des violettes qui colorent
les forêts de la Loire. 

Te pedimos que nos hagas constructores de un nuevo Hermitage allí donde
nos envíes a vivir nuestra vocación bautismal como religiosos y laicos
maristas.

May your Spirit keep our communities and our apostolic works open to the
world, united with the causes of the men and women of our time and
committed to protect creation – our common home – a precious gift from
your hands.

Que as crianças e os jovens encontrem em cada marista um coração que
acolhe, braços que protegem, mãos que partilham o pão da fé e da cultura,
palavras que fazem sonhar. 

Et à toi, Marie, notre Bonne Mère, qui tiens Jésus dans tes bras et qui le
présente à ceux qui font le pèlerinage à l'Hermitage, nous te demandons de
nous conserver, multiplier et sanctifier. Amen.



Encerramento e palavras de agradecimento

O Irmão Ben, representante do Conselho Geral e nosso elo com a
Secretaria de Educação, encerrará o evento com suas palavras de
despedida e agradecimento.


